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Harcolt wizen és szárazon.
A hajóhadak már mindenfelé mun- j 

kában állanak s a legkülönbözőbb helye
ken szólalnak meg a hadihajók ágyúi.

A franciák már magyarázzák és in
dokolják a tehetetlenségüket s a néme
tek sikereit. Igyekeznek előkészíteni a 
francia közönséget a közeledő katasztró
fára.

Távirati jelentéseink a következők:

Oroszok olirtt felrobbant a híd.
Budapest, szept. 25.

(Saját tud.) Grácból jelentik, hogy 
a Nova Reforma részleteket közöl a 
siéniava hídfőnél lezajlott ütközetünkről. 
Részünkről három zászlóalj gyalogság 
volt mindössze, három üteggel és csekély 
lovassággal az ütközetben részes.

Az oroszait két egész had
testtel, nehéz tüzérséggel tá
madtak. Héirom napig tartot
ták a mieink magukat, akkor 
a nagy fahidon fokozatosan 
visszavonultak és aláaknázták 
a hidat.

Az oroszok a hídon át követték csa
patainkat, egyszerre rettenetes robajjal

a hid a levegőbe röpült. Akik a 
hídon voltak, mind elpusztultak s 
akik már átjöttek, azokat gép
fegyverekkel pusztították el. (M.T.I.)

Francia beismerés a kudarcokról-
Budapest, szept. 25.

(Saját tud.) Párisból jelentik, hogy 
a Petit Párisiéit cikket közöl" a néme
tek erős hadállásairól. Rámutat a fran
ciaországi német csapatok erős 
pozícióira, kitűnő sáncmunká
lataira s arra, hogy a nagy csata 
azért jut olyan lassan előre. Elismeri, 
hogy a németek éjszakai táma
dásai nagyon ügyesek. (M. T. I.)

Románia visszautasította 
az oroszon panaszát.

Budapest, szept. 25.
(Saját tudj Bukarestből jelentik, 

hogy az orosz követ panaszt tett a ro
mán kormánynál az ellen, hogy a Dunán 
orosz csapatok szállítását megtiltották. 
JL román kormány a panaszt 
visszau tasitotta semlegességére 
hivatkozva. (M. T. 1.)

Megsemmisült szeri divízió.
Budapest, szept. 25.

(Saját tud.) 'Szófiából jelentik, 
hogy Szerbiában nagy a meg
döbbenés. A Sumaida-divíziót 
a harcokban teljesen megsem
misítették. (M. T. I.)

A Ä flotta- I
Budapest, szept. 25.

(Saját tud.) Athéni távirat jelenti, 
hogy a görög flottát összpontosították, 
mert nagy manővereket fognak tartani a 
trónörökös részvételével. (M. T. I.) 

gH Pdris, mint hadlklköfö. |
Budapest, szept. 25.

(Saját tud.) A Berliner Tageblatt je
lenti Géniből, hogy Párist egy kis hadi
kikötővé alakították át. Egy egész kis 
flotilla helyezkedett el aTemsen aGrand- 
Palais előtt, sok ágyúval felszerelve. 

BS Az alezredes hőstette. fl|
Budapest, szept. 25.

(Saját tud.) A „Budapesti Hírlap“ 
haditudósítója Heller alezredes hősiessé
géről írja a következőket:

A grodeki győzelmet megelőző har
cokban Péter Ferdinand főherceg had
osztálya augusztus 29-én Cseszniknél meg
támadta az oroszokat. Az oroszok, kik 
óriási túlerőben voltak, a hegyoldalon 
állottak.

Az ágyuk bömböltek s mindkét sereg 
'a síkságra törekedett, hogy megütközhes
senek. Sok függött attól, melyik sereg ér 
hamarább le. Péter Ferdinand serege a 
srapnelektől megzavarodott és inogni kez
dett. Heller alezredes, a főherceg vezér
karának főnöke felismerte a bajt s látta, 
hogy ha megállanak a katonák, nemcsak 
a mostani csata, hanem az egész ütközet 
elveszett. Odavágtatott a hadosztály élére 
s ordítozta:

— Fiuk, utánnám!
Nekiment a legnagyobb tűznek s a 

katonák utána rohantak, köréje csopor
tosultak. , ■

— Éljen a király! — kiáltozta az 
alezredes.

Egy félóra múlva nem volt ellenség 
a síkon.

A Kolera.
Budapest, sze

(Saját tud.) A Búd. Tud. 
hogy az esztergommegyei Tokodo 
Homonnán egy, Debrecenben két 
budapesti Szent Gellért-kórházb; 
koleraesetet állapítottak meg.

Az olasz kormány a írt 
ellen.
Budapest, sz<

(Saját tud.) Berlinből jelenti 
a Wolff-ügynökség jelentése szerir 
nói távirat közli:

Az olasz kormány tudomd: 
zott arról,hogy a franciák álra 
olasz haláron olasz önkén 
verbuválnak. A kormány i 
Intézkedéseket tett ennek n 
«Súlyozására. (ál. 1.1.)

Angol erődök bombáz
Budapest, S2

(Saját tud.) A londoni Reuter- 
ség Kalkuttából jelenti:

Az Emden német ci 

hajó megjelent Madras 

Két olajtartályt felgyuj 

az angol erődöket bőm 

Az angol erődök viskói 

a tüzelést. Az Emden ki 

a lámpáit és a sötétben 

(M. T. I.)

Pestis Görögországé
Budapest, £ 

’

(Saját tud.) Szalonikiból ér 
vatalos távirat jelenti, hogy Szál 
kolerás és pestises megbete^ 
konstatáltak.

Egy másik athéni távirat köz] 
bán a pestis valóban fellépett, 
kormány elrendelte az óvóinti 

| megtételét. (M. T. I.)
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